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Dear Patrons,

To avoid undue disturbance to the performers and other members of the audience, please switch off your
mobile phones and any other sound and light emitting devices before the performance. We also forbid eating
and drinking, as well as unauthorized photography, audio and video recordings in the auditorium. Thank you
for your co-operation.
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Publicity
Mary Ann Mok (Senior Media Co-ordinator)

Sheung Wan Civic Centre

Address : 5/F, Sheung Wan Municipal Services Building,
345 Queen's Road Central, Hong Kong

Enquiries : 2853 2689
Fax : 25439771

Elisa Wong (Senior Manager / Hong Kong West Cultural Services)

Tsuen Wan Town Hall

Address  : 72 Tai Ho Road, Tsuen Wan, New Territories
Enquiries : 2414 0144
Fax : 2414 8903

Peter Wu (Senior Manager / New Territories South / Venue)

Dennis Tong (Senior Manager / New Territories South / Promotion)

Cover background painting: Dozing/ Wu Guanzhong (Hong Kong Museum of Art Collection)
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If you do not wish to keep this house programme, please leave it on the seat or put it in the collection box at the admission point after

the performance for recycling arrangement.
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Please visit the following website for information related to application for programme presentation/sponsorship by the Leisure and

SEWES AP E - www.lcsd.gov.hk/CE/Event/artist/indexc.html

Cultural Services Department: www.lcsd.gov.hk/CE/Event/artist/index.html
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The content of this programme does not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department
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Guangdong Chiu Chow Opera Theatre Number One Troupe

and
Hong Kong Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe

29.6.2011 (2= Wed) 7:30pm
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Excerpts : The Meeting at Nanshan, Winning the Hand of the Top Beauty, Wu Song Killing His Sister-in-law,
Meng Jiang Nu at the Pass, Xue Rengui Returns to His Humble Abode

30.6.2011 (P4 Thu) 7:30pm
(R

The Patriotic Lady Chai

1.7.2011 (&WF Fri) 7:30pm
(EHEBIR)

Filing a Prosecution against Her Husband

EHRAINE (RIRKE15788)

Programme duration is about 3 hours with a 15-minute intermission



FEEHEMCBRABMRLENOMERE  EREBERE
RERXZBMURKBEERE ; AETEBHNERLXE  €F
B b BRRYERE RENUCEBREZFAERM " PRSI
8, BESAHREXRE  RERI; SEBEEBR  BEAKK
SREKFENEMEE » AEPEEREH  (EEERAMZM
BUF

SEMN THEEMS, HETAE2EEERTTESASEMT
HEE BERE - BB BB 9B NEEE - f2SFE
MK BEETrMTEEE - R BREANTE  ERERKERE
R BaRABRREPEBMEMNRERR -

EE-ERREBERNEE  AEMMBHFHENERELEHE  SHERKHEE
(ZRE)  BRENDHMEFE  UTAZMUNERETEESRIPRREEERZMH

A o

(RY =TSN EARELS - BHEERY Y SR
BERHE  RE BHEXNBLERLEES A

B EMHRA » FTERRR —RRR S AR

RE - BEMEE EEEE
—SHBENRMETERHEPH

(o]

8E
A

=
B

ROVBHRE N SATRABNEHERRRELZMNR - GFAKPEEHZNAGRER
R HNSS BN EBRMAEERRER o

a2 M AT B A FE S R BT S m B T |

RENEEHEERBRENE

Message

Chinese opera is a cultural gem combining the beauty of performing arts, visual art and literature, chiseled and polished
by numerous artists over the years. Its technical astuteness and exquisiteness in presentation has far-reaching influence
on the development of Chinese culture. Last year, the Leisure and Cultural Services Department organized the first
Chinese Opera Festival to resounding success and with overwhelming response. The Festival returns this year with an
even more diverse programme of exceptional quality, while continuing with the three-pronged mission of promoting
traditional Chinese opera, enhancing cultural exchange and fostering creativity.

Chinese Opera Festival 2011 features 15 participating groups showcasing the unique charm and delights of seven
regional theatrical genres. They include Peking opera, Kunqu opera, Cantonese opera, Chiuchow opera, Qi opera of
Hunan province, Gaojia opera of Fujian province and Pingtan — a narrative singing popular in southern Yangtze River.
The festival programme strives to provide a good mix of traditional and new programmes. It gathers a host of the most
eminent and distinguished artists with a view to providing the audience with different perspectives in appreciating
Chinese opera.

Cantonese opera has always been popular among the local audience. For this year's Chinese Opera Festival, veteran
stage director Fredric Mao has been commissioned to remake the classic, The Last Emperor of Southern Tang, as the
Festival's opening programme. We hope the production will chart a new territory for Cantonese opera in Hong Kong
while upholding the fine traditions of the genre.

In addition to the 30 stage performances, there will also be arts appreciation activities such as symposia, guided talks,
themed seminars, exhibitions, film screenings and backstage visits for students. These offerings aim to reach out to all to
savour the poignantly rich drama and musicality of Chinese opera, and, in particular, the young audience with the aim of
enhancing their understanding and appreciation of the art.

| would like to express my heartfelt gratitude to the participating artists from various provinces and cities of the Mainland
and Hong Kong. | am sure the efforts and contributions you have made towards the preservation and continued
development of Chinese opera will be deeply appreciated by opera lovers.

May | wish the Chinese Opera Festival 2011 every success.

Mrs Betty Fung
Director of Leisure and Cultural Services
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Extension Activities
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Foyer Performance
5.6.2011 (£MH Sun) 5:00pm
HE AL DR E
Foyer, Hong Kong Cultural Centre
F 1 Performers ¢ JREGEE © 5 5% Wu Ruili, Xu Daiwen
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P

Seminar on the Art of Chiuchow Opera
(E;3B5EEEE In Putonghua)

1.7.2011 (&M Fri) 2:30pm
F# L LT BORBAR LR &=
ACI, Level 4, Administration Building, Hong Kong Cultural Centre
W Speakers © RAGIEL - PRRIEE - SLZER - BUNE (BESEAIG )
B (FpaLsE )
Zhang Yihuang, Lin Chufa, Wu Yimin, Liu Xiaoli (Guangdong Chiu Chow Opera Theatre Number One Troupe)
Liu Fuguang (Hong Kong Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe)

L 2
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Sharing Session
(B ZE3 3% In Cantonese)

26.7.2011 (EM— Tue) 7:30pm

F AL PO TBOREARE LR &
ACI, Level 4, Administration Building, Hong Kong Cultural Centre

F ¥ Host : ;EEF Tam Wing-pong

SENS  EUBR - LEIEE BRI

Free admission. Limited seats available on a first-come-first-served basis

&5 5 BIP—E Guangdong Chiu Chow Opera Theatre Number One Troupe
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For over forty years since its founding in 1958, the Guangdong Chiu Chow Opera Theatre Number One Troupe has built a repertory
of outstanding and well-loved opera works that number close to a hundred, in the form of both new productions and adaptations.
They included The Love Story of Chen San and Wu Niang, A Farewell to My Lover, Su Liuniang, The Burning of Linjiang Tower,
Reunion by the Window, A Ghost in the Firewood Room, A Misunderstanding Caused by a Hairpin, The Story of An Unintended
Tonsure, Old Master Chen Picking His Son-in-law, The Courtesan and the Top Scholar, The Incident at Gourd Temple, The Monument
of Benevolence and Virtue, and Princess Shangxiang of Wu. The Troupe has won the prestigious Cao Yu Drama and Best Script
awards on multiple occasions, and has garnered other accolades, such as Class One Awards in the categories of Repertory, Script,
Directing, Music Composition and Performance at the Guangdong Arts Festival. Its many talented members include outstanding
performers in the young to middle-aged category - Cai Minghui, Zhang Yihuang, Liu Xiaoli, Chen Xingxi, Lin Chufa, Chen Hongfei,
and Wu Yimin. Over the years the Troupe has given widely acclaimed performances in Europe, the United States and Southeast
Asia, and contributed significantly towards cultural exchange between China and other countries.

a8 T #ABIE Hong Kong Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe
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The Hong Kong Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe is formerly the Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe which was founded
in 1959 and tuned professional in 1987. It gives regular performances at the town halls and at alms-offering functions in Hong Kong.
It has toured Thailand, Singapore and the Chaozhou-Shantou region. Its repertory totals nearly 100 titles, including The Story of
the White Rabbit, Su Liuniang, Filing a Prosecution against Her Husband, Qin Xianglian, The Magic Lotus Lantern and The Female
Generals of the Yang Family. Its members consist of virtuosi in Chiuchow opera in Hong Kong, most of whom with more than thirty
years of experience, as well as young artists groomed in recent years. The cast is supported by veteran musicians, producers and

instructors in the field of Chiuchow opera. The Troupe has maintained close contacts with other troupes in Chaozhou and Shantou
and often collaborates with them in giving joint performances. The artistic exchanges are conducive to the development of the genre.
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Jinhua refuses to marry into a rich family, but chooses the penniless scholar,
Liu Yong, to whom she was long betrothed. As Liu is going to sit for the spring

=

o - = i s on! PR 1 session of the national civil examination, Jiuhua accompanies him. But on the
METEREAE B F R KRBt KSFRE BRE B P HOATE - way they are robbed. Jinhua is saved and returned to her elder brother’s home.
H¢§$ﬂﬂﬂ@fTEﬁTﬁ%+{@KH*ﬁi  SHEh—EEBSAEYNTETE - BHRIENGZEAY Her sister-in-law forces her to remarry. When she adamantly refuses, her
SHARR - MEBTNLESE  ATENE %%7(522) 2 EE%?(F? SENEZ 22 (?b EI) TR sister-in-law sends her to herd the flock of sheep on Nanshan Hill. Liu passes
. Jae - the examination with flying colours, and is appointed Imperial Inspector. On his
B2 \ * y 4 * o
AZ(ER)  HETE - 2RMARSR Y BRI 2T EE AR L inspection tour to Nanshan, he has the help of an officer at the station post and
is finally reunited with his wife.
Chiuchow opera is one of the three main regional operatic genres in Guangdong. Performed in the Chiuchow dialect, it is especially
popular in the eastern part of the province, southern Fujian, Hong Kong, Taiwan and parts of Southeast Asia. During the Ming dynasty, Ea Cast !
it was callgd Ch.|'uohow melody or thuchow tune. In the early years of 'Omg, it pecame known as Quarlwcmu melody (Quan refernng to & 1 SEE oh . Tang Lijuan
Quanzhou in Fujian province) or Chiuchow theatre and after Emperor Xianfeng, it was referred to as Chiu theatre. The name Chiuchow s . :
opera has only been adopted towards the end of Qing and beginning of the republic. 2 X MEIE Liu Yong . Lin Chufa
T ¢ Chiuch b . g ; dinf ud ; H h B K IR Officer of the Post Station : Chen Hongfei
e tunes of Chiuchow opera took shape amidst a wide range of sources and influences, including music from the ancient ‘northern’ e : ; :
; : ; ; m EMINE Imperial Guard © Lin Waimao

and ‘southern’ genres, Kunqu opera, yiyanggiang, Clapper opera and huangpai music, as well as from local narrative singing, song
books and folk ditties. The musical accompaniment is a combination of Chiuchow daluogu (gong-and-drum) music, Chaoyang ‘dizi suite
drum music’, ‘string poems’, xiyue and temple music, which together, give the music its strong vernacular colour.

{51 Winning the Hand of the Top Beauty
The repertory of Chiuchow opera comes from plays of Southern opera of the Song and Yuan periods. It also comprises works adapted / : g s
from folk legends and vernacular texts, presented in the form of vivid, affable dialogue and lyrics, making the performances highly EHMEEEMREEBLE TARTE, TR  ARENIENG BEMEES o BB o
accessible and enjoyable for all. Some of existing plays such as The Story of the Lute, The Story of the Wooden Hairpin, The Story of the
White Rabbit and Worshipping the Moon have their origin in nanxi and zaju, while Su Liuniang, The Story of Jin Hua and A Ghost in the
Firewood Room are a combination of folk lore and local dialects of the Chiuchow and Shantou areas.

Qin Zhong is an oil-seller. After a chance meeting with Wang Meiniang, the beautiful courtesan who is also famous for her
accomplishments in the literary arts, he falls head over heels in love with her.

In the genre's early days, there were seven role-types, which eventually pared down to the first four as the form matured. In particular, FE - Cast :
the chou role, further categorized into ten sub-types with finer differences, is well known for its witty depictions. The dan role is equally = 5 MmE Qin Zhong : Lin Yanyun
varied with seven possible presentations: wushan (also gingyi, or virtuous role), lanshan (also guimendan, or high-born, unmarried lady), B K ERIE N : Zhang Shutong

shanqun (female wearing shirt and dress without flowing sleeves), cailuoyi (also huadan, or leading female), wumao and baimao (also
laodan, or old woman), and wudan (military female). These precise distinctions reflect one of Chiuchow opera’s celebrated features: its
beautifully nuanced portrayals of role-types.

LT
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This is taken from an episode in The Water Margin. Wu Song becomes a hero for beating down a tiger by his bare hands. He happens
to bump into his brother, Wu the Elder, in the street, so he goes to live with him. When his sister-in-law, Pan Jinlian, tries to make a pass
at him, he gives her a set-down for such lascivious act before moving out. Later, he goes to another city on an official assignment.
Pan attracts the attention of a local rogue, Ximen Qing, who pays Madam Wang, Pan’s neighbour, to act as the go-between. Their
adulterous affair is discovered by a young man, Yunge, who tells Wu the Elder. Wu barges in on the two, but gets kicked in the chest
by Ximen. Madam Wang puts the idea of ridding her husband altogether into Pan’s head, and abets her by giving her poison to put in
the herbal tea for Wu the Elder. When Wu Song returns and finds an altar set up for his brother who has died from a suspicious cause,

he forces the truth out of the local beadle. Then he arranges a banquet and invites all the neighbours to come. There, under their eyes,
he avenges his brother’s death by killing Pan in front of them all.

FE: Cast :
B ERE Wu Song : Huang Yinwei
REE | REH

Pan Jinlian : Wu Yimin

- FRI24KE.15%34% Intermission of 15 minutes -

«ﬁ%ﬁi@%)} Meng Jiang Nu at the Pass 25
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Meng Jiang Nu’s husband, Wan Xiliang, has been despatched to the north to build the Great Wall. Knowing the harsh cold
weather there, she wants to bring warm clothes to him. But at the northern pass, a greedy and corrupt officer detains her on all
sorts of pretexts. First he wants her to entertain him with singing, then makes passes at her and makes fun of her. Finally, with the

sympathetic help of the two guards, Ren and Yi, she is able to cross the border to look for her husband. ?,9
FE: Cast :

REL  BRBE Meng Jiang Nu : Chen Chuyun

A =N (Y - Chief Officer of the Pass : Chen Shuchun

fj {Z : BRES& ARen : Chen Weigiang

B 2% SEn AYi : Yong Ruiguang

«ﬁﬁﬁ Iﬁlg)) Xue Rengui Returns to His Humble Abode

B BCEEERE BHATEE AR RUSK  ERRZLBH+/\F « SF40%
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During the Tang Dynasty, Xue Rengui has been knighted as Duke of Pacifying the Liao’s after his valiant military successes. He misses
his wife at home, so he takes the long journey back to the cave dwelling where they set up home. It has been eighteen long years
since they part, and his wife has led a very hard life. As they see each other again, all the doubts, disbelief and bitter-sweet feelings are
expressed through the many probing words and tears. All comes to a happy end when love, though much tried, proves to stay true.

FE: Cast:
BB MEHR Xue Rengui : Lin Wuyan

s« HEBE Liu Yingchun : Hong Chuyun

30.6.2011 (5p9 Thu)

(G IfI) The Patriotic Lady Chai
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During the Southern Song period, the patriotic commander, Yue Fei, has died under false accusations by the treacherous Prime
Minister, Qin Hui. But Qin would not stop at that — he wants Yue's family to be totally annihilated. So he sends them all to Nanning,
the seat of power of Prince of Liang. Now the Prince was killed by Yue Fei's spear eighteen years’ ago in a military tournament, and
his wife, Lady Chai, and her children have wanted vengeance. On reading Yue's declaration of patriotism, Lady Chai is touched and
changes her mind. She is willing to set aside personal grudges, release the family members of Yue, and join forces with the Yue army
to defend the country against the encroaching Jins.

FE Cast :

R BlNE LadyChai : Liu Xiaoli
EXAHLE Lady Yue  :Deng Shaozhen
B & EBRE Yue Lin - Huang Yingwei
LXK GEE Chai Yuying : Tang Lijuan
R FVE Chai Yulong  : Li Shaofeng
T 2 FRER WangHui  : Chen Hongfei
£ & FMm; Yue An : Li Xihai

E E K R Yue Ting : Chen Jie
ERE - AR Yue Yingping : Dai Shudiao

- BTIE %MK E 1548 Intermission of 15 minutes after Scene 3 -
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A scholar, Gai Liangcai, has travelled to Nanchang where he meets Yan Qiurong, and the two become secret lovers. Later, Gai
receives a letter from his father who wants him to return home to marry Wen Shuzhen. By then, Qiurong is already pregnant for three
months. Gai insists on leaving her, and presents a false excuse. When Qiurong has waited several months for his return in vain, she
disguises herself as a man and goes to find him in his hometown. Gai bluntly turns her away, citing as an excuse that the two were
not formally married: he would not take her in, nor does he care about how she is going to fend for herself and the baby. His wife,
Shuzhen, learns of this. Gai, desperate to cover up, wants to silence Qiurong forever. Aghast at the evil intention of her husband,
Shuzhen helps Qiurong and her maid to escape. In hot pursuit, Gai comes to the river bank and sees Qiurong'’s parcel. He is led
to believe that Qiurong has thrown herself into the river. Shuzhen castigates him for his heartless deed. Gai, fearing that Shuzhen
would leak out the crime he has committed, pushes her into the river. Fortunately Shuzhen is saved by a fisherman, and is led by
Qiurong's maid to the Temple of the Goddess of Mount Hua to hide. But Qiurong is already on the verge of death. On seeing her
sufferings before she dies, Shuzhen is filled with rage and a desire for justice to be done. So she bites her finger until blood comes
out, and continues writing the petition that Qiurong was unable to finish, and goes with Qiurong’s maid to Suzhou to file a prosecution
against her husband, Gai.

8
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FE Cast :

OHE : ETRE Wen Shuzhen : Zhang Yihuang
BUA - REEH Yan Qiurong  : Wu Yimin
ZB7  ME Gai Liangcai : Lin Chufa
EA0H - MRETK Gaidigang  :Lin Wuyan

= Z:RER Ruo Yun : Wu Yudong
250 FNE Old Servant  : Li Xihai

x 7c:BEE Yu'er : Liu Yunjia

- BIE 2B ISR E 15448 Intermission of 15 minutes after Scene 4 -

-10-

SE'PIEI, Zhang Yihuang
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Zhang Yihuang is a National Class One Performer. She is also Associate Company Director of the Guangdong Chiu Chow Opera
Theatre, and Director of the Theatre’s Number One Troupe. She graduated from the National Academy of Chinese Theatre Arts
in 2000, where she specialized in dan (female) roles. She has played Chuncao in Chuncao Barging into the Courtroom; Wang
Baochuan in The Red-maned Steed; Sun Shangxiang in Princess Shangxiang of Wu; and Li Yaxian in The Courtesan and the Top
Scholar, which was made into a movie in 1995. Zhang has won many awards over the years, including the Gold Award at the 1st
‘Red Prunus’ Awards for Chinese Traditional Theatre Singing Competition, a Class One Award at the 9th Guangdong Arts Festival
(2005), the 23rd Plum Blossom Award for Chinese Theatre (2007), an Outstanding Performance Award at the 9th China Arts Festival

(2010), and was named one of the ‘Ten Outstanding Young to Middle-aged Theatre Performers in Guangdong’ (2004) and a ‘Star of
the Millennium’ in Guangdong province (2006).
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Lin Chufa is a National Class One Performer specialized in xiaosheng (young civil male) roles. A graduate
of the National Academy of Chinese Theatre Arts in 2002, Lin has starred as Liu Yong in The Story of Jin
Hua, the title role in Di Qing the Emissary, Liang Shanbo in Recalling the Eighteen Hints at Parting, Xue Pinggui in The Red-maned
Steed, and Liu Bei in Princess Shangxiang of Wu. He was winner of the Gold Award at the 2nd and 3rd Chinese Opera Competition
in Guangdong province, and a Class Two Award at the 9th Guangdong Arts Festival (2005).

E”"ﬁi Wu Yimin

BR—FEE > THME - B (EHRM) PEHRMR - (EXEE) PHiHE -
(% %ﬁi%)) hEEEY « (BARE) PHESES - —NWNOIFEEREEE
%é%ﬁ}ﬁﬁ%@@'—é% ' TOOGXEEREF —ERBEEAERR » RIFER
&Y 'ERBRRSEEES TE ) B e

Wu Yimin is a National Class One Performer specialized in guimendan (high-born, unmarried lady) roles.
She performed the title role in The Daughter of Yue Fei, Liu Ruiyun in Lu Wenlong, Wang Baochuan in The
Red-maned Steed, and Pan Jinlian in Wu Song Killing His Sister-in-law. Wu was winner of a Class One Award at the 6th Guangdong
Arts Festival (1995), a Gold Award at the 3rd Chinese Opera Competition in Guangdong province (2002), and was named one of the
‘Ten Qutstanding Young to Middle-aged Theatre Performers in Guangdong’ in the same year.
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Liu Xiaoli is a National Class One Performer specialized in gingyi (virtuous female) roles. She has starred
as Jiaoxing in The Incident at Gourd Temple, the title roles in The Queen of Emperor Wen of Han and The
Patriotic Lady Chai, Li Banyue in Chuncao Barging into the Courtroom, and Lady Zhuang in The Orphan of the Zhao's. Her awards

include an Outstanding Performance Award at the 7th China Theatre Festival (2001) and a Class One Award in the Regional Opera
category at the Singing Competition of Classic Arias in Chinese Opera (2002).
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Guangdong Chiu Chow Opera Theatre Number One Troupe - Production Team
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Head of the Cultural Bureau, Shantou City : Yao Yingjie
Director : Chai Shaoming

Associate Company Director, Guangdong Chiu Chow Opera Theatre /
Director, Number One Troupe : Zhang Yihuang

Associate Director : Li Xiangguang, Chen Jiangin

Administration : Chai Shaoming, Zhang Yihuang, Chen Zhuowei,
Chen Weibin, Chen Jiangin, Li Xiangguang,
Lin Songjian, Guo Jinru

Cast:

Lin Chufa, Zhang Yihuang, Liu Xiaoli, Wu Yimin, Huang Yinwei,
Chen Qinmeng, Chen Xingxi, Chen Hongfei, Lin Wuyan,
Zhang Shutong, Li Shaofeng, Li Sihai, Huang Shaopeng,
Liu Renbing, Lin Chunming, Li Yuguo, Lin Xusheng, Lin Waimao,
Wu Yansi, Chen Shuchun, Chen Weigiang, Yang Yanhui,
Huang Ye, Chen Ziyang, Yong Ruiguang, Yang Jiatao,
Deng Shaozhen, Chen Chuging, Tang Lijuan, Hong Chuyun,
Wu Yudong, Wang Meifang, Lin Yanyun, Yong Chongmei,
Qiu Liangye, Zhang Xuan, Dai Shudiao, Yi Yandan, Chen Chuyun,
Liu Yunjia, Chen Jie, Lin Xiuyao, Zhan Chunxiang, Zhang Xiushan,
Gao Jia, Lin Shuoshuo

Musician :

Guo Linshu, Zhan Chenghua, Chen Feng, Huang Zhuanglong,
Zhuang Shitou, Huang Yong, Chai Hongjia, Yu Jingran,
Zhang Zhenyu, Lin Aiqun, Ding Hexian, Chen Guiluan,
Yang Suifeng, Wang Xu, Yang Mei, Lin Peizhe, Liu Haicheng

Stage Crew:
Chen Ruifeng, Yao Miaona, Lin Chujie, Hu Litong, Xie Chunsheng,
Lai Shaosheng, Chen Maoyi, Huang Hanguan, Huang Liyuan

Co-ordinator :

Hong Kong Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe

Director : Ngai Yam

Associate Director : Lau Fu-kwong, Wong Pui-jan, Lam Hei-chu

English translation of the programme notes by KCL Language Consuftancy Ltd.
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Thanks for attending “Chinese Opera Festival 2011 — Guangdong Chiu Chow Opera Theatre Number One Troupe and Hong Kong
Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe”. If you have any comments on this performance or general views on the LCSD Chinese
opera programmes, please write it down on this page and drop it in the collection box at the entrance. You are also welcome to write
to us by e-mail at cp2@Icsd.gov.hk or fax it to 2721 2019.

Your valuable opinion will facilitate our future planning of Chinese opera programmes. Thank you.

CEZNRER S BHEE(AERESR)
Chinese operatic genre you admire (you can choose more than one item):
|:| Bl Cantonese opera |:| & Yue opera

D B Peking opera [:l E & Kunqu opera

[:I A& Chiuchow opera HAEIFE Others (35183 Please specify)
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